
Глава 11. Установление денотативной эквивалентности 

Вопросы для повторения 

1. Какой смысл вкладывается в понятия «когезия» и «Когерентность» текста? 

2. Какие преобразования связаны с передачей кореферентных цепочек, 
.., 

местоименнои антиципации, предлогов, союзов, артикля и видов
ремен-

ных отношений? 

3. Какие преобразования используются для обеспечения временного и 

логического порядка следования высказываний в тексте перевода? 

4. Для передачи каких отношений в тексте перевода используются методы 

членения и объединения высказываний? 

5. Что понимается под термином «сверхфразовое единство» и какие суще­

ствуют виды СФЕ? 

б. Благодаря каким преобразованиям обеспечивается сохранение коге­

рентности текста при переводе СФЕ? 

7. В чём заключается суть правосторонних и левосторонних текстообра­

зующих связей и какую роль играет их учёт при переводе? 
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